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Teatise number : 2025/0004/DE (Germany)

Määruse eelnõu, millega võetakse föderaalses justiitsametis (BfJ)
Saksamaa-Šveitsi politseilepingu (CHGeldERAV) alusel rahatrahvide
täitmisele pööramise menetlustes kasutusele elektrooniline
õigusalane kirjavahetus ja elektrooniline failihaldus
Teatise saamise kuupäev : 03/01/2025
Ooteaja lõpp : 07/04/2025 (closed)

Message

Sõnum 001

Komisjoni teade - TRIS/(2025) 0022

Direktiiv (EL) 2015/1535

Teavitamine: 2025/0004/DE

Liikmesriigi teade teksti kavandi kohta

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20250022.ET

1. MSG 001 IND 2025 0004 DE ET 03-01-2025 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Klimaschutz, Nationale Kontaktstelle im Ref. EB3

3B. Bundesministerium der Justiz, Referat II B 7

4. 2025/0004/DE - SERV10 - Elektrooniline allkiri ja dokumendid

5. Määruse eelnõu, millega võetakse föderaalses justiitsametis (BfJ) Saksamaa-Šveitsi politseilepingu (CHGeldERAV)
alusel rahatrahvide täitmisele pööramise menetlustes kasutusele elektrooniline õigusalane kirjavahetus ja elektrooniline
failihaldus

6. Elektroonilised dokumendid peavad olema varustatud elektroonilise allkirjaga. Elektroonilise õigusalase kirjavahetuse
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kasutamine on vabatahtlik.

7.

8. Määruse eelnõu eesmärk on luua õiguslik alus elektroonilise õiguskirjavahetuse ja elektrooniliste failide
kasutuselevõtmiseks BfJ-s Saksa-Šveitsi politseilepingu kohastes rahaliste karistuste täitmismenetlustes.

Määruse eelnõus sätestatakse, et tulevikus on võimalik esitada dokumente BfJ-le elektrooniliselt, ning kehtestatakse
nõuded elektrooniliste dokumentide allkirjastamisele. Lisaks võimaldatakse BfJ-s elektrooniline failihaldus.

Määruse eelnõuga ei kohustata siiski algseid karistusi määranud Saksamaa ametiasutusi ega menetlustes osalevaid
eraõiguslikke isikuid esitama dokumente BfJ-le elektrooniliselt (kuna Saksa õiguses puudub selleks vastav õiguslik alus).

9. Saksa-Šveitsi politseilepingu jõustumisega on liiklustrahvide kehtestamisele kaasaaitamise eesmärgil Šveitsiga peetav
kirjavahetus esimest korda seaduslikult reguleeritud. Eesmärk on sellist jõustamisabi käsitlevat teabevahetust Saksa-
Šveitsi politseilepingu VI peatüki alusel käsitleda algusest peale võimalikult palju elektrooniliselt ja säilitada
elektroonilised failid.

Arvestades juhtumite prognoositavat arvu, oleks paberkandjal menetlus liiga aeganõudev ja kulukas. Paberkandjal
toimikute säilitamisega kaasnevad BfJ-le suured kulud. Elektroonilise õigusalase kirjavahetuse ja elektroonilise
toimikuhalduse kasutuselevõtu eesmärk on vähendada BfJ ning teiste täitetoimingu abimenetluses osalevate Saksamaa
ja Šveitsi ametiasutuste ja kohtute töökoormust. See aitab kaasa kaasaegsetele ja tõhusatele menetlustele. Samuti on
eesmärk pakkuda kodanikele, ettevõtjatele ja seaduslikele esindajatele kaasaegset suhtlusvormi, mille kasutamine on
vabatahtlik.

10. Eelnõuga otseselt seonduvad õigusaktid: eelnõuga otseselt seonduv õigusakt puudub.

11. Ei

12.

13. Ei

14. Ei

15. Ei

16.
TBT aspekt: Ei

SPS aspekt: Ei
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Direktiivi (EL) 2015/1535 üldine kontaktinfo
e-post: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


